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M A G Y A R  K U R Í R

L yo n  és Grenoble városaikban láz- 
zadást akartak csinálni a5 békételenek a’ 
múlt hónap’ 2o - dikán , a melyről elein- 
tén nagyon zűrzavaros tudósításokat köz- 
lőttek Olvasóikkal a közönséges le v e le k :  
hanem m ár,  a’ dolognak tellyes elesen- 
desedese u t á n , nyilvánságosabban Írnak 
annak mivolta felöl. A ’ Journal - de - 1’- 
I se re , a’ melly  Grenoblében irattatik ’s
nyomtattatik , külömbkülömb Aktákat bo
csátott Márcz. 22- di ké n a’ közönség’ ele
jébe az ott történt zendülésre nézve,  mel
ly  ek közzül itt következnek nem ellyek : -

Maga a’ Grenoblei Prefektus i l ly  tu
dósítást tett Márcz. 21-dikén az alatta lé
v ő  Polgármesterekhez: —  „ T e g n a p  reg
geli  8 órakor olly hírt terjesztettek-el itt,  
h ogy  Párisban Revolúczió  ütött volna ki, 
m elynek következésében a Királly  a’ k o 
ronát letette volna. Ennek hallására a- 
zonnal több száz emberek tódultak öszsze 
a’ S a n t- A n d r é  piaczára, kik onnét,  illy 
kiáltozással: Éljen a’ Constitútzió! a’ Pre- 
fektúra’ palotája’ elejébe tolakodtak. Ket- 
ten ezen emberek közzül eiömbe hozat- 
tatván , ú g y  nyilatkoztatták - ki m agokat,  
h o g y  ok és az ö társaik csak azért g y ü le 
keztek volna öszsze a’ piaczon, h ogy  azon
dolgok felöl a’ mik Párisban történték,
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bizonyost hallhassanak. Én őket egész- 
szen bizonyossá tettem affelől, h o g y  azon 
hírekben, a’ mellyek Párisból elterjedtek,

legkissebb valóság sincs, ’s olly intéssé^ 
bocsátottam-el őket magamtól, b o g y  csen
dességgel m ennyének  viszsza honnyok- 
ba. —

„Mihellyest ezen nyughatatlan em
berek a’ Préfektúra* palotájából eltávoz
tak,  azonnal három színű pántlikacsukrot 
tettek-fel, ’s az uczákon három színű zász
lókkal nyargaltak le és fe l ,  ’s ezen kiál
tozás mellett: Éljen a’ Constitútzió! ez is 
hallattatott: V eszszer  - el a’ Charta! ( íg y  
nevezik  közönségesen a’ most fennálló 
Constitúcziót). A' General-Lieutenant Ur 
’s az egyéb  polgári karok’ iparkodása és
az örzö katonaság’ hűsége elégségesek va-
lának a’ csendesség’ helyreállittatására, a 
melly  csak néhány, esmeretes emberek ál
tal zavartatott vala m e g ,  kik magokat a* 
Csavargókkal (Vagabundusokkal) ’s a ’ szé
delgő fejű ifjakkal egygyesitették vala. —

, ,A ’ várost ostromoltatási állapotban 
lenni kellett hirdettetnünk , ’s délre a 
csendesség, minekutánna minden szüksé
geseszközök elévétettettek, telly  esen hely-  
reállittatott. A z  öszszeesküvés’ gerjesztöji 
elfogattattak, ’s az ellenek indittódó per
nek elöelintézéséhez a’ Bírák már hozzá 
fogtak/*

A* Crenoblében lakó Osztál!yos v e 
zér General - Lieutenant Báró Pam phile  
Lacroix ,  illy Proklamácziót bocsátott köz
re o’ zendülés’ n a p já n : —  G r e n o b l e i  
lakosok! Midőn én a’ 7-dik Katonaiosztál- 
lyon *8 a* ti város tokon való fő kormá-
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nyozást ált-t 1 vettem, n vnla legszorga- 
tubb gon d om , hogy Grenobelt s ezen 
egész Departamentet ú g y  rajzoljam - íe , 
mint a’ hol a Királly és a’ Haza eránt 
engedelmesség és alattvalói ragaszkodás 
uralkodnának. A z  esztelen emberek meg* 
gyalázták a’ Királly előtt tett erössítései- 
met. Kéntelen valék várostokat ostrotn- 
lási állapotban lenni hirdettetni, h o g y  az 
abban támodott felzendűlés’ következéseit 
elháríthassam. A ’ jó polgárok ezen esz
köznek elévétettetésében nem szemlélnek 
egyebet,  hanem csak a’ Királly hatalma* 
fenn tartatására szolgáló erőnek c o í v c e n -  
t r á  I t a t á s  át  ’s a’ közönséges csendes
ségnek zállogát. Ehezképpest a* követ
kezőket parancsolom :

„ i )  Grenoble városa ostromlási álla
potban lenni hirdette tik. Mától fogvást 
itt minden parancsolatok a* Katonai tiszti
kartól adattatnak-ki. 2) A ’ lakosoknak

m szabad e g y  hellyen hatnál többen
öszszegyiilekezni. 3) Minden em ber,
ki a’ strázsa által me szollittatik, h o g y  
lóduljon-el, azt tíjstént megtenni kötelez- 
tetik, külömben elfogattatih, ’s a* fe l leg
várba vitettetik —  4) A* város’ kapuji az 
éjjelnek bekövetkezésekor bezárattatván, 
a napnak felviradásakor nyittatnak - ki 

ő) A ’ Grenoblébe érkező idegen uta
sok, passusaikat a’ Prefekturánál tüstént
vizáltatni s a’ szállássokat bemondani
köteleztetnek —* 6) A* Policziai Igazgatás
megparancsolja, hogy a’ téli világositások 
folytattassanak mind a d d ig ,-m íg  ellenke
ző rendelések nem tétetnek. A' familiás 
gazdáknak megparancsoltat]k, h o g y  v i 
gyázzanak,  hogy a’ felvigyázá ssok alá 
tartozó legénység többé azon sezénákat 
meg ne újittsn, mellyeknek külömben be- 
csülletes ezélzású intézeteknek eltörlése 
által kellene hatart tenni. Ezen Prokla-
máczió mindenütt olvastassuk - fe l ,  a* hol

szükségesnek lenni tartatik, *s ftiggesz.
tessék-ki* Költ a’ fő szálláson Grenoblé.

1

ben Márcz. 20-dikán i820*ban. —  , ,Alá
í r t a : Báró P a m p h i 1 e - L  a c r o i x .<£

A ’ Prefektus Báró H a u s s e s követ- 
kező szavakkal inti e g y  hasonló Prokla- 
máczióban a' népet: —  , , [serei Departa- 
ment’ lakosai! Ezek azok az e m b e r e k ,  a' 
kik azt hitték , h ogy  Ők a’ ti jelenlévő
systemátoknak megváltoztatására hivattat* 
va volnának. A z  6 czélzássokkal rendet
lenség,  erőszak,  lázzadás , és minden fé
le Ínségek szorosan öszszecsatóltatva v a g y .  
nak} ezek az ö eszközeik. Ti  most őket 
megestnertétek • ti az ö sugallásaikat ma
gatoktól eltaszitjátok. Ti a’ Királly  mellé 
fogtok öszsze g y ü le k e z n i ,  a’ ki nektek a*
maga számkivettetéséből, békességet,  jó- 
zan okossággal m e g e g y g y e z ö  szabadié- 
g o t ,  és olly  Constitúcziós Chartát hozott
v iszsza , a’ m e lyn e k  felfordittatását a’ láz* 
zasztók a’ magok dühösségek’ első Aktá
jának lenni kihirdették. Minket p’ becsü
let a’ trónus’ grádicsai’ elejébe szollit! Ott 
bennünket dicsösség és boldogság vár .c<

Egy magános tudósító n a g y  dicséret
tel emlékezik a’ Grenoblei Prefektusról,  
azt erössitvén felőlié, h o g y  midőn a’piaczon 
a’ legnagyobb tolongások között lett volna, 
kardot rántott, ’s ezen je lenlévésége egész- 
szen meghökkentette a’ lármázókat (im
ponált nékiek). Hasonlóképpen dicsérte
tik az Osztályos Katona K orm ányozó Báró 
P a m p h i le - Lacroix is. Az e l fogatattak  a’ 
fellegvárban szoros őrizet alatt tartatnak.

A z  Augsburgi A l lg e m e in e  Újságnak 
azon Párisi levelezője  , ki a’ maga tudó
sításait e g y ,  két ,  v a g y  három keresztel 
szokta ahoz képpest megjelelni*, a’ mii
lyen  fontosnak, fontosabbnak, v a g y  leg
fontosabbnak gondolja lenni öhet,  most 
illy tudósítást közöl a’ Franczia zengések
ről a’ két keresztes j e g y  alatt: — f<
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, ,Az Ujságfábrikák Parisban nyolca számkivettetésben e g y  darabig Brfiszszel- 
napoktód fogva nagyon szorgalmatos ni un- ben irta, most egymásra Küldözi széllyel 
Kában valán iK; ezen árú portél.át minden h’ Köz nép Közzé a’ BroschuroKat , még 
féle Ízlés sz< rent bőséggel Készítették, a a’ Kaszárnyákba is bejáczodja láthatatlan 
leg gorombább matériától fogva egész a- KeZeh segedelmével. Tissót (e g y  i cm
zen Jegfinumabb szövésig, a’ melly, tünet )
szerént,  legközelebb járul az igassághoz. ventet magasztalja , Constant Beniamin pe- 
A’ Két főbb fábr Kák Különösen Két Udva- dig a gyilkos nevezetet igen Keménynek 
rokban állittattak-fel • egyik azon Bardaxi találja azokra n é z v e ,  a’ Kik X V I - d i k  La* 
Urnák udvarában, a’ ki Tttrinban léte alatt jóst a'vesztőhelyre hurczolták. Azonban 
a’ Pienionti Revolúcziót megkészitette, ’s se’ parasztjaink se Katonáink nem moz- 
a’ Ki ott Herczeg Cisternát arra reá vette, dúlnak semmit, ’s ezért az Ellenkező-rész 
hogy Párisba a Lafayette’ fákrikájába jö j
jön •, a’ másik fó fábrika a’ Herczeg Caria
ti udvarába fészkelte-be magát; az ehez

nagyon mérgei dik. Nem régen azt je
lenté Bardaxi Ü r , bogv Mailandban és
Toskanáb n e’ hónap (MárcZ.) 1 5 -dikén 

tartozó succursalis fábrika a Laíitte háza- kiütött volna a’ revolúczió * most azt 2j - 
ban van. Herczeg Cariati azt erössíté a dikre profitálja ’s akkorra adja jeleket 
múlt szombaton, h ogy  ö az Austriaiak- barátjainak. A ’ mi Márcz. 20-dikán , íg y  
nak az Abruzzókban történt teliyes sem- szollnak ezen emberek, Grenoble és Lyon 
mivététetudéssekrÖl tudósítást vett v o ln a ,  városaikban történt, csak tréfa vo lt ,
’s ö ezen hírt a’ Pairek’ és Követek’ Kama- valódi dolog tizennégy napok múlva Ko
rájával is azonnal közöltette*, hasonló ér- vetkezik. Azonban ú . y  látszik, h ogy  e- 
telmü levelet küldött Laíitte a’ Börsébe, zen emberek a’ Grenoblei történetekre 
m elyről  azt er. ssitette , hogy ö azt Ro- nézve Pamphile-Lacroix Generálishoz tar
mából vette. Végezetre Herczeg Riche- tottah számot, de a’ ki jó gondolkozása 
lieu által lelkiesmeretesen szorongattat- embernek bizonyította lenni magát, a’ mi- 
v á n ,  megvallotta Cariati ,  hogy nem tud dón sergei e lőtt ,  mint v e z é r ,  maga sze- 
semmit a’ Nápolyi történeteknek valósá- méllyesen menvén előre,  mint m ondják,  
gos kimeneteléről*, ú g y  Laíitte se*, v a g y  maga tulajdon kezével  döfte halálra azt 
legalább nem akart tudni!
eránt most már legkissebb titkolódás nél- te. 
kül viselik magokat az Ellenkező-rész Oi

az em b ert ,  ki a* három színű zászlót vit-
u

Több utasok, kik mostanság érkez-
(Pá- tek Párisba , beszéllik, ’s külömbkülömb 

) Zí nebonáskodókat, jó polgároknak helly ékről jött levelek is b izo n yít ják , h o g y
n evezi  * a Charta,  ö általok, tudniillik az országutakon m in d e n fe lé  olly Emissá- 
L afayette ,  T a r a y r e ,  Demarcay s t. által, riusokkal találkozik az em b er,  kikre a*

van b ízv a ,  h o g y  a’ fő városról legkülö
nösebb hireket terjeszszenek-el, *s minde

nem csak hogy gya láztat ik ,  hanem az 
1791-beli  Const’túczió ezerenként nyom-
tattatik s osztatik * ki a falusi lakosok kö- neknek fe lette ,  h o g y  az országiás syste 
Zott. Couchois Lam air,  ki n’ 100 napi májában v a g y  már változás történt volna 
országiás alatt a’ Napóleoni S á r g a  P u- v a g y  minden órán történni fogna. De 
l y  á t  (Naine jaune) Parisban, *s az után már több városokban felfedeztettek *s el- 
u g y a n  a’ maga Jakobinusi Sárga Pulyáját fogattattak az efféle nyughatatlanság’ ger-

X *
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ti t • \  a’ lakosok, mihellyest a’ do- eszközül szolgálhatnak. E g y  kisded ven
dégfogadóban lakott az ember.

P i e m o n t.

A* Bácsi Nemet Ü jságlevelekben illy 
tudósítások közöltéinek a’ Piemonti dol-

jeszt n i ,
log ’ valósába felöl tudósittattak, azonnal 
ismét felszurták a’ fejér pántlika csukro. 
kát. Cáen városában Rouland nevű asz- 
tdosmestert,  ki egy  kávéházban három 
s/.ínii csukrot szúrt vala fe l ,  azonnal fog
ságra vittek. Nem kevesebb mesterke lés
sel iparkodnak a’ fegyveres sergeknek el- g o k ró l :  —  A ’ Piemontból érkezett tudó- 
csábiftatásán is. Több városokban lázzasz- sitások arra mutatnak, hogy az ott kiütött 
tó Proklatnácziók osztattattak széllyel az revolúczió  hátra felé való mozdulást akar 
őrző sergek között. inkább tenni,  mint előre valót. Savayába

Az ó l t a ,  hogy a’ Grenobl.'i lármázó- nem kaphatott-be  az a’ rósz lé le k ,  a’ 
kát öszsze. kezdették fogdosni, valami 5o- m elly  Piemontot meglepte, mint ezt va- 
nen elébb állottak onnét. Mint a’ Jour- lamint a’ Kormányozónak ú g y  a’ Cham» 
nal • de • Paris jelenti , a* Iíirálly Ma r -  berry városabéli Magistratusnak az alat»
m o n t  Marschalt a’ 3. 6. 7. és 19-dik ka- tok lévő néphez intézett Proklamácziójik

*  _

(i
Beszanszon, Grenoble, 
zérjekkc tette

)
nyilván mutatják, Piemontról is azt lehet 
reménleni,  h o g y  itt is viszsza fog vala
mint a’ törvényes Uralkodónak paraucso-

V i c t o r  E m a n u e l ,  ki  a* Sardinial latai eránt való engedelmesség ú g y  azzal
Koronáról a’ mostani zűrzavaros állapotra együtt a’ csendesség is térni. A* mi azon- 
nézve lemondott, N i z z á b ó l  Párisba vá- közben a’ Turini lakosokat il leti ,  ezeket 
rattatik , hol az Elyse - Bourbon palotát m ég most is szünetlenül fe n y e g e t ik ^  ken-
készitették - el számára lakhellyül. —  U- szergetik azok a' rebellisek, kiknek sergo 
jryanesak a ’ most nevezett Journal erössi- nagyobbadon az ott lévő íedegvárban fész* 
tése szerént az Antibesi tengeröbölbe , nem kelte-meg magát. Ezen Jázzasztók a ’ Tu»
ineszsze N i z z á t ó l ,  e g y  hadi hajókból rintól két Olasz mértf Mny\re lévő Gene- 
állÚ Anglus csapat érkezett vala meg. rala nevű fogházat m egnyitván , abból a’

Valami N e v e u  nevű emberről ir- foglyokat kibocsátottak.
tűk vala a* Párisi sok lobbanások’ alkal
matosságával, hogy gyanúra megfogat- varából,  a’ hova

A ’ volt Régens Princz Carignan, N o 
éból, a’ hova magát a Régenségről 
> lemondás s a revolúcziós emberek-tatván, midőn a’ Policziai karhoz vitték való 

volna, magát meggyilkolta,  ú g y  h ogy  tol való elválás után vette vala , M o d e -  
azonnal meghalt. Azólta meg nem szűnt n á b a  ment,  hol a’ thrónusra következő 
pathodni a Policzia, hogy ezen ember- örökös H rezeg Genovois tartózkodik, ’s 
nek lakhellyét kitanulhassa, de minden oda Márcz. 3 t - d i k é n  megérkezett.  —  E- 
iparkodasa híjába való volt. Csak most ta- zen Piemonti revolúcziós emberek is , mint 
lalt r e á ,  hol a Kir. Prokurator azonnal netn régen az Ö Nápolyi példaadójih cse» 
n.egjelenvén 0 lakását megvisgalván , 12 lekedtek, azzal a’ g y á v a  erössitéssel bo- 
juiskaporos hordócskát, .« azokban valami londitják a’ Piemonti lakosokat, h ogy  az 
í j O font puskaport talált, egyéb tárgyak* u ö Koronaörökössök Genovois Herczeg a* 
k ív ü l ,  mtllyek, mint remenleni le h e t , a maga’ eJlenségein k kezekben mint f. g o ly  
Bíráknak, a’ dolog’ kinyomozására való Yan és csak kéntelenségböl adja-k
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azon nvilatkoztatásokat, mellyentől az ö Királly Készen v o l t ,  ..hogy N ápoly  felé
szive  idegen. :V Studenseh, kik ezen útnak induljon.
re vo léicziós

S p a n y o l  O r s z á g
munkában nagyon részesek, 

gyakorta megrészegítik a’ Conscriptus ka
tonaságot hogy részegen így kiabáljanak :
Éljen a’ Constiuiezió ! De e ’ csak add^g
szokott tartani, míg a bor’ ereje az fjú tartatott ülésében a 
katonák' fejéhen v a n ,  se* higözölögvén, ü g y e  volt a* tanácskozás’ fö tárgya, melly

A ’ Corteseknek Márczius’ 1 5 • dikén
Érsek’Tarragonai

azza 1 vege
kiált ozásnak
szál \dnak.

van az Éljen a’ Constitúczió felett hoszszas vetehedések fordultak elé. 
*s a’ Conscriptusok széllyel Azzal vádolják ezen fö Papot, hogy mn- 
Márcz. *<í5-dikén e g y  Kurír gát az i8z0 - dik esztendőben Október* 

érkezett vala Princz Carignantól Alessnn- 20-dihán, azon 69 Deputatusok (az úgy- 
driába az ott lévő Kormányozóhoz Ansal- nezett Persák) ellen hozatott törvénynek 
dihoz, a ki ezen Kurírt fogságra tétette, ellené szegezte v o ln a ,  kik a’ Királynak 
olly nyíl atkaztatassal, hogy ha a’ Princz 1 8 1 4 “ ben a’ Constitúczió ellen beadatott 
váloszt k iv a n ,  mennyen maga Alessan- Elöadá?t, v a g y  Kérelm et,  Protestálást, 
driába utánna. áláirták volt. Ú gy  nyilatkoztatta-ki magát

G é n u a  nagy veszedelemtől fényé- a ’ nevezett Érsek , hogy Ö azon bűnökre 
gettetett Márcz. 2 4 -d ik é n  a’ miatt, bogy  n é z v e ,  mellyeket ö elkövethet, csak az 
n B a g n o  nevű fogházban lévő sok gál- E g y h á z ’ Fejét esmeri a’ maga Birájának. 
lya-rabok azan iparkodtak, hogy a’ rajtok —  Sok tagok tartottak beszédeket ezen 
lévő lánczokat öszsze törvén strázsáiknt tárgyra nézve. Némellyek azt vitatták, 
m eggyilkolják  ’s a’ városba prédálni be- h o g y  az Érsek, mint a’ Cortesek’ gyülé- 
üssenek: de gonosz czéljokfelfedeztetvén sének volt tagja ,  csak a* Cortesek’ által
megeloztetett. A’ bűnösök közzül valami itéltethet;k-mej. Mások azt kívánták, hogy 
húszán keménnyebb fogházba vitettcttek útasittsák a* dolgot az Országlószék’ elejé- 
*s a’ többek kettős lánczokra tétettek. A ’ b e ,  ’s engedjenek a’ törvényeknek ezen
strázsák is meger- ssittettek, *  ̂ n 9s h Bagno-* engedetlen fo Papra nézve is trllyeseii

N á p o l y .

val szembe kartácsokkal töltött ágyuk ál- szabad follyamatot. V égre  a M irtinez» 
Jittdttak. d e .  l a -Rosa jovallása állapíttatott - meg ,

melly következő szavakban fejeztetett-ki: 
„Minthogy a" Tarragonai Érsek nem akar- 
„ j  1 a ’ V i lág i  Hatalmat m egesm ern i , erre 

N ápoly  városában a* Császári ser- „nézve  az ö ügye az Országlószék’ elejé
te k n e k  Márcz. 24-dikén oda lett beszállá- „be adattatik, hogy ez, ö evánta olly esz- 
soktól fogva tellyes csendesség uralkodott, „közökhöz nyúljon, tnellyek a’ törvények  
A ’ következett napon , 20-dikben, vasár- „és a’ nemzet’ bevett rendszabásai által 
nap lévén ismét minden sétáló és idctöltő „az  iily esetekre nézve meghatároztatva
heilyeken nagy számmal megjelent a ’ nép, „ v á g y n a k / 4

A ’ 1 4 - diki ülésben Don S o l a n o  a*s minden felé ismét tellyes vigadozásnak 
adta magát a ’ sokaság.—  L e o p o 1 d Princz Tizedre nézve  a ’ maga tavaly tett joval- 
a’ Salernói Herczeg, útját Florencziába lásait, m ellyek  akkor megvisgáitatás vé-
az attyához v é y é n ,  oda megérkezett. A ’ g  a3iztosság’ elébe adattatván «zólta annyi-
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jan maradtak v a la ,  most ismét megújít- (V IT -d ik  F erd in an d u s, Tsten* kegyeimé.
kívánta,  hogy a* Biztosságnak bol és Constitúczió által,  Spanyol Orrán azt

err..»,1 kidolgozott munkáját v e g y é k  elé. szagok’ Királlyá)
Don Moreno - Guerra , ki ezen Biztossag- A ’ Madridi Újságok mind tele v a g y .
nak maga is tagja, azt mondotta, hogy nak hoszszú eladó jószágok’ lajstromával, 

’ Biztosság u g y a n ,  a’ mi magát a’ T ized ’ m ellyek  a’ Klastromontól v é t e t t e k - e l ,  és 
eltörlését iileto princípiumot illeti, annak a’ revolúcziós princípiumok sz-rétit na- 
eltörlését helybe hagyja, csak annak nem gyón apró darabokra s-Zaggattatva tétet

t e k - k i  aa eladásra. Azok között p. o. 
m ellyeknek Márcz. 1 7 - d i k é n kellett el

tudja módját találni,  h o g y  azon 35o mil
lió Reálokból (30  —  35 m il l ió ;  más fel
vetés szelént 15 —  17 i  millió C. forintok- adattatni, e g y  ollyan találtatott, a mely
ből) álló jövedelm et,  melyre a’ Tizedek nek becsű szerént való árra 200  Realra 
telnek, a’ Tizedek eltöröltetvén, komiét (Conventziós pénzben 20- forintra volt té
lehessen kipótolni? A ’ Biztosság* elejébe tettetve). Még is alig találkozik vevő .  A ’ 
ugyan már ezer féle projektomok is ér- mi eladódik is felettébb keveset adnak 
heztek , mellyek közzül néki a* látszik érette. Kataloniában *s ftadiksnak szom- 
legjobbnak le n n i , h o g y ,  mint az Északi szédságaiban, m ondják,  hogy valam ivel  
A  mérikai Státusokban van  a* dolog , Spa- jobbacskán kapnak ezen jószágok’ vásár- 
uyol Országban is minden E g y h á z  maga lásán.
gondoskodjék a Cultusra kivantato köl.t- A l c o y  nevű mező városban, a’ bol
tségröl.Hanem az ö ítélete szerént,még ezen sok fáhrikák voltak, a paraszttság nagy 
projektumnak is további megfontoltatásra gonoszságot k ö v e t e t t - e l ;  ezen fábiikákat 
van szüksége. Gróf Torén.o azt mondót- öszsze rontotta: a’ m elly  cselekedetről 
l a ,  h ogy  a’ Financziai Biztosság ú gy  Ítél eleintén azt gondolták,. s a ’ Cortesek 
ezen tárgyról,  h o g y  a* Tizednek nem gyűlése ’ elejébe is úgy  terjesztetett,  mint 
kell *s nem is lehet egész eltöröltetÖdését, ha ez is a* Constitúczió’ ellenségeinek in- 
hanem csak mérsékeltetését v a g y  módo- gerléséből történt volna, hanem Biztosság 
iktatását jovallani, küldettetvén - ki ’s ez a’ dolgot megvisgál-

A ’ l 3 - d i k i  ülésben a* p é n z -v e ré s  ’s v á n , ú g y  találta, h ogy  a* kéz-mives ne'p 
a’ pénzekre tétetendő írás volt a* veteke- azt tartván,  h o g y  a* fábrikák* virágzása 
dés’ tárgya. A ’ Szép Mesterségekre ügye- által n kézi munkások a* magok kénye
in Bi ztosság azt jovallotta , hogy a’ pén- rektól megfosztatnak, azért fordította mér- 
z eke ti V l í - d i k  FerdinándusnaK illy T.itu- gét a* fábrikák ellen. T izennyolcz  fábri-
lust kell adni: H a z a  A t t y a hanem kát tétettek sem m ivé;  a kár 2 m il l ió R eá-
Don Moreno-Guerra azt je g y e zv é n  - meg, lókra becsültetik. A* Cortesek’ Biztossága 
hogy ezen Titulus,  hizelkedésbÖl, e g y  a’ dolgot megvisgálván, azt jovallja, hogy
Nerón-.k, egy Calligulának, ’s egy  Bona- meg kell a’ kárt fordítani a’ kárvallottaké 
parténak is megadatott, erre nézve meg- n a k ,  és ha a’ kártevőknek elegendő vA- 
határoztatott, hogy a Spanyol pénzekre  gyona nem lenne viszszaíizetésére , a’ 
csak a’ következő egyszerű irás tétetődjék- nemzet fizesse viszsza. 
fel Spanyol és nem Deák n ye lve n :  „ D o n  
„Fernando VH. por la gracia de Diós y
„la Constitution, R e y  de las Espannaa j

P o r t u g a 1 1 i a.

A ’ Corteiek által Márcz. 1-sö napján
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tartott ülésben azt jovallta Bacta nevű 
tag, hogy Biztosságot boll Kinevezni, melly 
azon személlyeknek érdemeiket, Kik az
Aug. 24-dikén és Sept. 1 5-dikén, Opor- 
tóban és Lisbonában történt revolúcziós 
változásokban több v a g y  Kevesebb részt 
vettek ,  visgálja • meg , s adja- fel,  hogy 
kinek nai néraü jutalmat kellessék rendel
ni. Jovallása helybehagyatott.

Ugyan ezen ülésében ismét a’ Con- 
stitúcziónak 1 2-dik czikkelye, a melly meg- 
határoztatás nélkül tétetett vala fére ,  vé- 
tetett elé. Ez a* Privilégiumokról beszéli. 
N ém elly  tagok a’ Papi privilégiumoknak 
fenntartatását sürgették, azért, h o g y  ezek 
megérdemlett ’s régi rendtartásokon fun- 
dáltatott jusok.Mások ellenkezőt jovallottak. 
Don Carneiro bámult, hogy a* 1 g-ik század
ban még Concordatákról van szó,  holott 
az egész világ tudja , hogy a* Concorda- 
ták és Jesuiták voltak a* két emelö- 
r u d a k , arra, h o g y  h Theokratzia leg- 

^eróssebben megfundálja magát. A ’ Jesui
ták unszolására t Sebestény Királly által 
köttetett Concordata, csak nem egészszen 
elrontotta vala a Királlyi jusokat. —  V o k 
solásra bocsáttatván a’ kérdés, a’ Papi Pri
vilégiumoknak eltöröltetése 17 ellen 69 
votumokkal, a’ Katonai Privilégiumoknak 
eltöröltetése p e d ig , egész m cgegygyezés-  
s e l , meghatároztatok.

A ’, Márcz. 2 -dikán tartatott ülésben 
egyedül csak a* Királly ’ Státustanácsának 
neveztetése volt a’ vetekedések’ tárgya. 
Többek ú g y  íté ltek, h ogy  a’ K irálly ’ ter
mészeti Tanácsosai a* Cortesek ’s a’ Per
manens Deputáczió 1 yenek. V égezetre  
csakugyan meghntároztatott 42 voksokkal 
4 l e l le n ,  h o g y ,  kell  a ’ Királly mellé Stá- 
tustanácsot felállítani, os azt 6 Felsége, a»

Cortesek által jovalltatandó Candidatuiok 
közzül,  maga vá loszsza-ki .

T ö r ö k  B i r o d a l o m .
\

A ’ Török Ministerek közölt nem ré- 
gén nevezetes és nem vélt  változások tör
téntek, mellyeknek oka felól sok félék a 
vélekedések: de bizonyost semmit se ír
n ak ,  ’s kéttség kívül keveset is tudnak 
felőlié.

Még ezen változásoknál is sokkalta 
inkább magára vonta pedig a’ közönséges 
f igyelm et,  hogy a’ Porta’ eddig volt Tol- 
mátsa Callimachi Jankó ezen hivatalából 
hirtelenséggel elmozdittatott. Márcz. 8- 
dikán estve késön adatott tudtára , h o g y  
az ö szolgálatát a’ Porta többé nem ki- 
v á n n y a ,  melyre nézve parancsoltatik, 
h o g y ,  mint Számkivettetett, v e g y e  útját 
Kaisarijébe. U gyan  azon órában Moruzi 
Beisade Constantin, Jankó hellyébe Porta 
Toltnátsává n eveztetvén ,  9-dikben reg
gel már a ’ maga hivatalához hozzá fogott 
vala. —*

M a g y a r  O r s z á g .

A ’ Pesti közönséges levelekben, eze
ket írják Apr. 4 - dikén : —

Midőn a’ halhatatlanságnak készülő 
Esztergomi épületek a'Prímás Herczegnek 
egész gondját elfoglalni látszhatnának, 
nem kevesebb buzgósággal és serénység- 
gel foglalatoskodni látjuk az Istennek élő 
templomai, az em berek,  eránt,  kiknek 
lelki javokra egész figyelemmel és Fö 
Pásztori te l lyes buzgósággal ügyelvén , a 
Lelki Pásztoroknak jó neveltetését kivált
képen való czéljává tette. Ennek örven
deztető bizonyságát adta .Márczius 21-dik 
és 23-dik napján,  midőn a* Pesti nevelő
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házban a’ Kispapohnak tudománybeli pró
ba tételeikre megjelenni méltóztatott. A ’ 
Növendék Papság olly szép előmenetelt 
mutatott, hogy ö Herczegségének meg
elégedését tellyes mértékben megnyerné. 
De a nagy reménységü Ifjúság nemcsak 
tudományos előmenetelének, hanem Fő 
Pásztora eránt való szeretetének, és tisz
teletének is példáját kívánta adni. Azért, 
mivel 1 8-dikán ö Herczegségének neve 
napja esett, az alább következő  Magyar 
Lantos Versezetet  mutatta-be. A 1 Prímás 
Herczeg ezen Nemzeti Hódulást olly ke
gyességgel ,  olly nyájas leereszkedéssel 
méltóztatott fogadni, mellyböl a* Kiípa- 
pok nyilván tapasztalták, h o g y  ö Herczeg- 
sége örömmel látja az O rszágos,  és T ö r 
vényes nyelvnek kedvelését,  ö minden
kor kész nem csak maga Gyökeres Nem
zetségből való M agyar eredetét megmu
tatni: hanem a* Magyar Országi Papságot 
is a* Magyar Nemzeti  Culturának gyara
pítására serkenteni.

Hány ezer n y e lv e k  r e b e g ik , *s kiáltják 
Tiszta bálával N eved et  ma , Herczeg! 
Innepelvén áld , örömöt leheli a’

Hunnia földje.
E n ged d , o h ! kérünk kegyesen közöttük 
Hogy kitsiny lantunk dalolást emeljen 
’S zengje Mellyünknek hevibnl szivárgó

Áldozatinkat.
Ott! hol a’ legfőbb Papi szék üressen 
Állt sok évektől,  T e  igazgatod már 
Bölts vezérléssel j  szeretetie nyújtván

Kristus akolját.
A ’ közös jót ott n e v e le d , segítvén,

Boldogulását, az egész Hazának 
Ott kegyes példát adói életeddel

’S virtusaidat
Ott tapasztalják betses életednek 
Hathatós voltát sok ezer s z e g é n y e k ,
Ott emelnek sok kezeket  T e  érted

Égre buzogva.
Híveid n y e lv é n  N e v e d  áldva lészen 
Tisztel n’v hív n y á j ,  szeret ,  és magasztal 
’S v ég re  a’ késő maradék porodra

Hinti az áldást. 
T u d ó s í t á s .

A* Királly i  M agyar Udvari Kamara 
által az O - Á l a d o n  lévő Ser - és Pálinka
főző h á z ,  a’ gabonából föződő S e r -  és 
Pálinka italoknak az egész Uradalom’ ke
rületében kiszorító Jussal való árulása, ezen 
1 8 2 1 -dik esztendő Júniusának 9-dik nap
j á n ,  O- A r a d o n ,  ú jabban,  6 egymásután 
következő esztendőkre L i c i t a t i o  által
arendába bocsáttatik, ’s a’ kikiáltási sum
ma Conv. pénzben 12,000, v a g y  B. becsli 
pénzben 3o,OoO forint leszen,  melyből a* 
10 pCent bánat p é n zt ,  Conv. pénzben 
1200, v a g y  B. becsű pénzben 3000  fo
rintokat mind azok előre letenni tartoz
n a k ,  kik nlicitálásban részesülni k iv a n 
nak , m elly  summa azonküzben a’ többet- 
ig é rő k n e k ,  fizetésbe számláltatik, más li
citálóknak p e d i g ,  a’ LicitatziónaK v é g z ő 
dése után azonnal viszszaadatik.

A z  árendálni kívánók tehát az em-»
litett napra O - A r a d o n  je le n n y e n e k -m e g ; 
a* Licitátziónak feltételeit pedig  akár a’ 
Budai Camerális Számtartói Canceliariá-

f

n á l , akár pedig O - A r a d o n  n Cameráli* 
Praefektúránál megnézhetik.
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